
Глава 18. Я возьму на себя ответственность за твое счастье

-

Фэн Цинтянь прижался к ней и прошептал на ухо:

– Несколько месяцев назад я упал со скалы, когда рубил лес в горах, и одна женщина
попросила у меня кое-что в середине ночи.…

Гу Байлу напряженно застыла, ее глаза были широко открыты.

– Ты... Ты... О чем ты говоришь?..

– Я одолжил ей такую драгоценную часть себя. Тебе не кажется, что она должна отплатить мне
тем же?

Гу Байлу показалось, что в нее ударила молния. Это Фэн Цинтянь был тем дровосеком? Как
такое вообще возможно? Знаменитый принц Цзы, рубящий дрова в горах?

Но если это был не он, как он мог так хорошо знать детали?

Ах... Боже милостивый, что же ей делать? Сопротивляться или принять это? Может быть, ей
стоит попытаться познакомиться с ним поближе?

Вопросы в ее голове не давали ей возможности думать, но руки Фэн Цинтяня уже двигались
вниз. Гу Байлу внезапно села и оттолкнула его.

– Не так быстро! Это было просто недоразумение!

Фэн Цинтянь сел на нее сверху и схватил ее подбородок.

– Не прикидывайся невинным ягненком. Ты была довольно страстной в ту ночь.

Про себя Гу Байлу смачно выматерилась. Она действительно изнасиловала такого
могущественного человека. Вполне понятно, что теперь он горел желанием прибить ее.

– Ну, я могу все объяснить! – в отчаянии воскликнула она. – Я была одурманена афродизиаком
и не могла ясно мыслить, а ты случайно оказался на моем пути... мне очень жаль.

Она должна была извиниться перед ним. В конце концов, с ее стороны было неприлично
переспать с ним.



– Просто извиниться? И больше ничего? – Щурясь, Фэн Цинтянь посмотрел на нее сверху вниз.
Трудно было сказать, как он себя чувствует.

– А что еще теперь я могу сделать? Да, я не могу вернуть тебе твою девственность в этой
жизни, но в следующей жизни, я определенно сделаю это…

– Женщина, ты прекрасно знаешь, чего я хочу. Покажи мне свою искренность и перестань
обманывать меня.

Гу Байлу стиснула зубы.

– Ладно. Это было неправильно с моей стороны – трахаться с тобой. Я возьму на себя
ответственность за твое счастье до конца твоей жизни!

Ее преступление каралось смертью. Хотя все случилось потому, что она была накачана
наркотиками, парень определенно был морально травмирован. Кроме того, Фэн Цинтянь до тех
пор был девственником. Она уже была готова понести последствия своих действий.

– На самом деле? – Фэн Цинтянь пристально посмотрел на нее. – И как ты собираешься это
обеспечить?

– Я излечу тебя от твоего женоненавистничества.

Если бы не уникальное состояние Фэн Цинтяня, он, вероятно, уже имел бы дюжину детей, а не
был бы изнасилован как девственник в свои двадцать лет. Поставив себя на его место, Гу Байлу
почувствовала, что она действительно несравненная злодейка.

– Это ты то? – Фэн Цинтяня это явно не убедило.

– Вот только не нужно сомневаться во мне! Даже если я не смогу вылечить тебя, я всегда смогу
отдаться тебе.

– А зачем тогда беспокоиться? Я могу просто использовать тебя.

Гу Байлу села и прикрыла грудь халатом.

– Принц Цзы, в этом мире так много красивых девушек. Как такой сильный и могущественный
человек, разве вы не хотите попробовать каждую из них?

– Меня это не интересует, – холодно сказал Фэн Цинтянь.



– Ты говоришь так только потому, что сейчас и на дух не переносишь женщин! После того как
я вылечу тебя, ты будешь разбрасывать свое семя по всему миру, как бабочка яйца по весне.
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